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Rooftop gepland door Victor Horta
Gesprek met Barbara Van Der Wee over de restauratie 

van de daken van het Paleis voor Schone Kunsten1

CECILIA PAREDES EN PAULA DUMONT 

166

1. Dank aan Stéphane van 
Reppelen (Bozar) voor het 
bezoek aan het dak en de waar-
devolle documenten die hij ons 
heeft bezorgd. 

2. De Engelse term ‘rooftop’ 
wordt in Brussel vaak gehan-
teerd en is een vaste term ge-
worden in het vastgoedbeleid. 
Ook de pers spreekt doorgaans 
niet van ‘dakterras’, maar van 
‘rooftop’.

3. "Het [Paleis voor Schone 
Kunsten] ligt gekneld tussen 
steunmuren en winkels die 
grenzen aan de straat; het 
zinkt weg in het zand van 
de watervoerende laag; het 
kreunt onder een erfdienst-
baarheid van uitzicht die werd 
opgelegd om het uitzicht op 
het stedelijk landschap vanaf 
het Paleizenplein te vrijwaren." 
Cahiers de Belgique, Numéro 
spécial consacré au Palais des 
Beaux-Arts de Bruxelles (ver-
schenen ter gelegenheid van 
de opening van de tentoonstel-
lingszalen van het Paleis voor 
Schone Kunsten van Brussel, 4 
mei 1928), juni nr. 28, p. 17.

4. SAB, fonds Buls, over-
eenkomst 1903, zie ook het 
artikel van Judith Lemaire in dit 
nummer.
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De laatste jaren werden heel wat roof-
tops2 (dakterrassen) ingericht. Zij ope-
nen nieuwe vensters op het Brusselse 
landschap. Ze zijn echter niet nieuw. 

In september 2021 vond de restauratie plaats 
van het dakterras van het Brusselse Paleis voor 
Schone Kunsten (Bozar), dat Victor Horta bijna 
100 jaar geleden ontwierp. Een artikel over die 
restauratie kon in dit nummer over stadsge-
zichten niet ontbreken. Bij het ontwerp van het 
Paleis voor Schone Kunsten (1922-1928) moest 
Horta rekening houden met de erfdienstbaar-
heid van uitzicht die rustte op het terrein, maar 
hij deed er zijn voordeel mee. Met de restauratie 
van dit dakterras werd een uniek uitzichtpunt 
op de stad hersteld.

Architecte Barbara Van Der Wee leidt al meer 
dan 25 jaar de restauratiewerken aan het Paleis 
voor Schone Kunsten. Ze vertelt over de oor-
sprong van het dakterras en de uitdagingen die 
zijn verbonden aan de restauratie (AFB. 1).

KUNT U ONS IETS MEER VERTELLEN 
OVER DE ERFDIENSTBAARHEID VAN 
UITZICHT WAARAAN HET PALEIS 
VOOR SCHONE KUNSTEN ONDER-
WORPEN IS?

Het Paleis voor Schone Kunsten werd tussen 
1922 en 1928 gebouwd op een moeilijk terrein op 
de heuvelflank (AFB. 2A EN 2B). Horta beschreef 
die complexiteit niet zonder humor: “Il [Le 
Palais des Beaux-Arts] étouffe dans sa ceinture 
de murs de soutènement et de magasins qui 
bordent ses rues ; il s’enlise dans le sable aquif-
ère de son sol ; il s’écrase sous une servitude 

de vue imposée par la conservation du pay-
sage urbain visible depuis la place des Palais ”.3   
De erfdienstbaarheid van uitzicht werd opge-
legd bij overeenkomst tussen de Stad Brussel 
en de Staat. Bedoeling was om de bouwhoog-
tes te beperken en zo het uitzicht vanaf het 
balkon van het Koninklijk Paleis op de stad en 
het stadhuis te vrijwaren. Deze overeenkomst 
uit 1903 legde een maximumhoogte vast voor 
de inrichtingen en bouwwerken op de helling 
tussen de benedenstad en het Koninklijk Paleis, 
tussen de toenmalige Bibliotheekstraat (de 
huidige Baron Hortastraat) en het voormalige 
Hof van Grimbergen (waar vandaag het BIP is 
gevestigd).4 Bouwwerken mochten niet hoger 
zijn dan de muur van het Hotel Errera, gelegen 
aan de kant van de Koningsstraat in het per-
spectief van het Paleizenplein. Die erfdienst-
baarheid van uitzicht geldt ook vandaag nog.

IN 2004 HEBT U EEN MASTERPLAN 
VOORGESTELD VOOR DE RES-
TAURATIE, MODERNISERING EN 
AANPASSING VAN DE INFRA-
STRUCTUREN VAN HET PALEIS 
VOOR SCHONE KUNSTEN AAN DE 
HUIDIGE NORMEN. WAT WAS HET 
DOEL VAN DAT RICHTSCHEMA EN 
WELKE INVLOED HAD HET OP DE 
DAKWERKEN DIE ZOPAS WERDEN 
VOLTOOID? 

Het Paleis voor Schone Kunsten beslaat een 
oppervlakte van meer dan 30.000 m2. Voor een 
gebouw van die omvang, waar heel wat grote 
culturele manifestaties plaatsvinden, garan-
deert een Masterplan de samenhang tussen 
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AFB. 1
Algemeen zicht op de daken 

van het Paleis voor Schone 
Kunsten, na restauratie. Aan 
de zijde van de Baron Horta- 

en de Ravensteinstraat ligt 
het L-vormige dakterras (© 

Schmitt-Global View)

De oorspronkelijke afwerking 
van het 330m2 grote dakterras 

bestond uit een laag asfalt 
op de betonnen structuur. 

In de loop der jaren werden 
diverse dichtingslagen over 

de bodem gelegd. Na een 
schoonmaakoperatie kreeg de 

bodem een nieuwe isolatie, 
een nieuw dichtingsmembraan 

en een nieuwe bekleding van 
betontegels op dragers.

AFB. 2A
Doorsnede in de as van de Baron Hortastraat. Daarop zijn duidelijk de integratie in de helling en het niveauverschil tussen het Paleizenplein en de Ravensteinstraat te 
zien (© B. Van der Wee BVBA. Uittreksel uit het dossier over de werken, TRA3_365_1857).

AFB. 2B
Opstand aan de zijde van de Koningsstraat. De muur van het Errerahuis bepaalt de hoogte van de daken van het Paleis voor Schone Kunsten, zodoende garanderend 
dat het uitzicht vanaf het Koninklijk Paleis behouden blijft ( © B. Van der Wee BVBA. Idem, ibidem).
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AFB. 3
Het dakterras na de restauratie (© Regie der Gebouwen).
De betonnen muren (rechts) werden heropgebouwd op basis van oude foto’s en zijn bepleisterd. De balustrades en borstweringen aan de kant van de 
Baron Horta- en de Ravensteinstraat (links) werden gerestaureerd en beveiligd met een draad in roestvast staal die vanaf de straat niet zichtbaar is.
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de interventies. Die kunnen immers niet altijd 
volgens een chronologische logica, de ene na 
de andere, worden gepland. Het richtschema 
van 2004 bepaalde voor de restauratie van het 
Paleis voor Schone Kunsten drie grote doelstel-
lingen5: ten eerste, de architecturale en ruim-
telijke eigenschappen van het gebouw zoals 
Horta het in 1928 ontwierp restaureren en her-
waarderen; ten tweede, beantwoorden aan de 
functionele en technische behoeften van het 
nieuwe artistieke programma, en ten derde, 
het gebouw aanpassen aan de geldende veilig-
heids- en comfortnormen.

Bij de opmaak van het Masterplan wisten we 
al dat het ontwerp van Horta voorzag dat het 
publiek toegang had tot het dakterras maar dat 
de toegangen ernaartoe (een lift en een trap) 
bij latere interventies werden afgebroken. In 
2010 werd bij de herbestemming van het res-
taurant en de modernisering van de keukens 
een nieuwe lift voorzien. Bedoeling was niet 

alleen om de werking van de horeca in de Baron 
Horta-vleugel te optimaliseren en de toegang te 
vergemakkelijken voor personen met beperkte 
mobiliteit, maar ook om het dakterras weer toe-
gankelijk te maken voor het publiek. 

WAT WAS DE GROTE UITDAGING BIJ 
DE RESTAURATIE VAN DE DAKEN EN 
DE ROOFTOP?

De werken werden uitgevoerd in verschillende 
fasen. Eerst werden de daken van het noorde-
lijke circuit gerestaureerd (2006-2007), vervol-
gens was het de beurt aan de daken van het zui-
delijke circuit (2008-2009)6. Bij de werken aan 
de daken was het de bedoeling om de oorspron-
kelijke structuren, d.w.z. het metalen gebinte 
dat volledig was bedekt met glas, te restaureren 
en in stand te houden. De restauratie daarvan 
sloot aan bij die van de onderliggende tentoon-
stellingszalen. Ze moesten bijgevolg voldoen 
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5. BOZAR Masterplan 00. 
Le Palais des Beaux-arts, un 
exemple d'architecture/Het 
Paleis voor Schone Kunsten, 
een exemplarische architec-
tuur = The Centre of Fine Arts, 
an architectural Showcase, 
Bruxelles/Brussel, Palais des 
Beaux-Arts/ Paleis voor Schone 
Kunsten (PBA/PSK), 2004; 
Bozar LXXX, Paleis voor Schone 
Kunsten, Lannoo, 2008

6. Un palais sous haute protec-
tion_Het Paleis onder dak_ A 
Palace under a new roof, bro-
chure uitgegeven door Bozar 
en de Regie der Gebouwen, 
Brussel, 2007

ROOFTOP BY VICTOR HORTA

AFB. 4A
Het Paleis voor Schone Kunsten kort na de afwerking (verz. Belfius Bank-Académie royale de 
Belgique © ARB – urban.brussels).

aan internationale museografische normen 
op het vlak van bezonning en isolatie en aan 
strenge hygrometrische en klimaateisen in het 
interieur. Daardoor moesten ook de technische 
installaties worden herzien en gemoderniseerd.

Met de restauratie van de rooftop werd een 
derde fase van de dakwerken afgerond (AFB. 3). 
De restauratie van de dakterrassen en hun toe-
gankelijkheid voor het publiek kaderde in het 
Masterplan, maar er moesten ook enkele pro-
blemen worden opgelost die waren veroorzaakt 
door waterinfiltratie. In het algemeen kunnen 
we stellen dat in 2016 dit deel van het dak drin-
gend aan een grondige restauratie toe was. Niet 
alleen de waterinfiltratie moest worden aange-
pakt, er moest ook ruimer worden gekeken om 
enerzijds het dakterras duurzaam te restaureren 
en anderzijds een architecturaal antwoord te 
bieden op de artistieke en programmatorische 
ambities van Bozar. 
 
Bij de werken aan het dakterras werden niet 
alleen de technische problemen opgelost ook 
de stenen balustrades en hun ijzerwerk wer-
den gerestaureerd aan de kant van de Baron 
Hortastraat en de Ravensteinstraat. En aan de 
kant van de lichtput werden de betonnen borst-
weringen gereconstrueerd naar historische 
foto’s en plannen. De toegangen tot het dakter-

ras via de nieuwe lift en een trap werden herin-
gericht en er werden nieuwe nooduitgangen 
gecreëerd. De bestaande balustrades werden 
beveiligd met netten van roestvrij staal.

De identieke reconstructie van verdwenen 
elementen op basis van oude documenten 
(de borstweringen aan de kant van de binnen-
plaats; de muren en trappen boven de Rotonde 
Ravenstein) en het creëren van nieuwe elemen-
ten (keuze van de afwerking van het dakterras) 
vormde de grote uitdaging in deze fase van de 
restauratie. 

HOE REAGEERDE HORTA OP DE 
BEPERKING VAN DE BOUWHOOGTE 
DIE WERD OPGELEGD DOOR DE 
ERFDIENSTBAARHEID EN WAT 
WAREN DE GEVOLGEN VOOR DE 
ONTWIKKELING VAN HET ARCHI-
TECTURAAL PROGRAMMA? 

Victor Horta heeft met meesterlijke hand een 
uitvoerig programma ontworpen voor het Paleis 
voor Schone Kunsten. Het gebouw ligt op de 
helling tussen de boven- en de benedenstad en 
telt acht niveaus. De hoogte van de daken werd 
bepaald door de hoogte van de voormalige 
tuinmuur van het Hotel Errerra (AFB. 4A EN 4B). 
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AFB. 4B

De daken van het Paleis voor Schone 
Kunsten in aanbouw (1926) en 

het uitzicht in de richting van het 
Paleizenplein. (© HM).

AFB. 5 
Balustrade en borstwering en het uitzicht vanaf 
het dakterras op de spits van het Stadhuis 
(C.Paredes © urban.brussels).
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7. "De zalen op de eerste 
verdieping zijn bovendien toe-
gankelijk via trappen en een lift 
die het publiek van de Rotonde 
Ravenstein rechtstreeks naar de 
terrassen van het Paleis brengt. 
Op deze terrassen geniet men 
van een prachtig uitzicht op de 
stad en de Zennevallei." Cahiers 
de Belgique, op. cit, p. 26;  

8. Bulletin van de KCML, 1926, 
I, p.71; 1926, II, p. 175; 1928, II, 
p. 68

9. Een ‘gabarit’ is hier 
een schaalmodel van een 
bouwwerk.

ROOFTOP BY VICTOR HORTA

De tentoonstellingszalen hebben geen zolder 
zoals in die tijd gebruikelijk was — bijvoorbeeld 
in het museum van Doornik, een ander project 
van Horta.

Natuurlijk licht is overvloedig aanwezig in 
de zalen, hetzij zenithaal via daklichten, het-
zij lateraal via grote ramen en lichtputten, die 
eveneens zorgen voor daglicht op de onderste 
niveaus. Vanwege de opgelegde hoogte kon 
Horta zijn paleis niet voorzien van monumentale 
gevels. Het gebouw is niet zichtbaar vanaf de 
Koningsstraat, bijvoorbeeld in het Warandepark. 
Het zijn de plattegrond van het gebouw en het 
binnenparcours voor de bezoekers die het 
gebouw zijn monumentaliteit verlenen. Vanaf 
de Horta-hal biedt een aaneenschakeling van 
binnenruimten en tentoonstellingszalen de 
bezoeker een parcours aan dat de benedenstad 
(ingang Ravensteinstraat) met de bovenstad 
(ingang Koningsstraat) verbindt.

Uit de geschriften van Horta blijkt dat hij al 
van in het begin een dakterras voorzag. In zijn 
tekst die hij publiceerde ter gelegenheid van de 
opening van het Paleis voor Schone Kunsten 
in 1928 verklaarde hij: “les salles du premier 
étage sont en outre accessibles par des esca-
liers et un ascenseur conduisant de la Rotonde 
Ravenstein directement aux terrasses du Palais. 
De ces terrasses on jouit du merveilleux pano-
rama de la ville et de la vallée de la Senne”7. De 
specifieke functie die hij voor ogen had kennen 
we niet, maar vast staat dat het dakterras niet 
was opgevat als een technische ruimte, maar 
als een ruimte die het publiek bij bepaalde 
gelegenheden zou kunnen bezoeken. Bij de 
restauratie bleek duidelijk hoeveel zorg Horta 
aan dit uitzichtpunt had besteed. De ruimte 
was opgevat als een aaneenschakeling van 
‘buitenkamers’ met niveauverschillen waarvan 
de omtrek met veel zorg was behandeld. Bij 
de bouw van het Paleis boog de Koninklijke 
Commissie van Monumenten en Landschappen 
zich meermaals over de attiek van de gevel in de 
Ravensteinstraat8. Ze wilde nagaan of de behan-
deling van deze attiek de door de erfdienstbaar-
heid bepaalde bouwhoogte zou respecteren. 
Een delegatie van de Commissie begaf zich 
naar de werf om er de impact te onderzoeken 
van een ‘gabarit’9, d.w.z. een model van het 
bouwwerk ter plaatse. Uiteindelijk gaf ze een 
gunstig advies, op voorwaarde dat een zekere 
transparantie zou worden gecreëerd met een 
borstwering van smeedijzer.  
 

KUNT U ONS IETS VERTELLEN OVER 
HET UITZICHT? 

Het panoramisch uitzicht vanop het dakter-
ras is uniek. Het terras is zo gelegen dat het 
zowel uitzicht biedt op de Koningswijk als 
op het stadscentrum. Ten tijde van de bouw 
bekleedde het Paleis voor Schone Kunsten nog 
een dominerende positie ten opzichte van het 
stadscentrum. Het werd gebouwd in de nieuwe 
Ravensteinstraat, aan de rand van de Putterijwijk 
die op dat moment werd afgebroken. Het Paleis 
voor Schone Kunsten bevond zich toen dus in 
een stedelijke omgeving op zijn schaal. 

Vandaag is dat niet meer het geval en lijkt het 
alsof het verpletterd wordt door de naburige 
gebouwen. Hoewel het panoramisch uitzicht 
intact is gebleven, is het omliggende stadsland-
schap ingrijpend veranderd na de Tweede 
Wereldoorlog. Oostwaarts biedt het nog steeds 
een adembenemend uitzicht op een deel van 
de Koningswijk: het Paleizenplein, het Koninklijk 
Paleis, het Paleis der Academiën, het park van 
Brussel, het Koningsplein. Zuidwaarts is er het 
zicht op de Kunstberg in het perspectief van 
de Ravensteinstraat. Westwaarts wordt de blik 
naar het stadscentrum geleid om daar te rusten 
op het stadhuis. Aan de rechterkant wordt het 
gebouw gedomineerd door het nieuwe gebouw 
van BNP Paribas Fortis, terwijl op de terreinen 
links binnenkort het Le Chat cartoon museum 
zal oprijzen.

Dankzij de erfdienstbaarheid bleef vanaf de 
daken van het Paleis voor Schone Kunsten een 
uitzicht bewaard dat in twee opzichten uniek is: 
het uitzicht vanop het Paleizenplein en dat op 
de toren van het stadhuis (AFB. 5). 

Vertaald uit het Frans
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